
DISTRICT COURT OF MARYLAND  
COST SCHEDULE 

TRIBUNAL DE PREMIÈRE INSTANCE DU MARYLAND 
BARÈME DES COÛTS 

Complaint in Small Claims Actions: 
Poursuite aux petites créances : 
Contract-Tort (new suit) ………………………….. 
Contrat-délit civil (nouvelle poursuite) 

$34.00 *2 (a) 

Counter Claim………………………………………….. 
Demande reconventionnelle 

$18.00 (a) 

Cross Claim…………………………….................... 
Demande réciproque 

$18.00 (a) 

Third Party Claim…………………………………….. 
Demande d’un tiers 

$18.00 (a) 

Complaint in Large Claims Actions: 
Plainte dans des actions pour demandes importantes : 

Contract-Tort (new suit) …………………………. 
Contrat-délit civil (nouvelle poursuite) 

$46.00 *2 (a) 

Counter Claim……………………….………………… 
Demande reconventionnelle 

$28.00 (a) 

Cross Claim……………………………………………… 
Demande réciproque 

$28.00 (a) 

Third Party Claim…………………………………….. 
Demande d’un tiers 

$28.00 (a) 

Additional Pre-Judgment Fillings: 
Dépôts supplémentaires avant le jugement 

Attachment Before Judgment……………………. 
Pièce jointe avant jugement 

$38.00      (a) 

Confessed Judgment………………………………….. 
Acquiescement à la demande 

$46.00 *2 (a) 

Detinue………………………………………………………. 
Rétention 

$46.00 *2 (a) 

Grantee Suit for Possession………………………… 
Poursuite du bénéficiaire pour possession 

$46.00 *2 (a) 

Interpleader……………………………………………….. 
Entreplaiderie 

$36.00 *2 (a) 

FILING FEE 
DROIT DE DÉPÔT 

SERVICE FEE 
DROIT DE 

SIGNIFICATION 
(Non-refundable, 

except as provided 
by statue) 

(Non-remboursable, 
sauf exception 

prévue par la loi) 

(See page 4 for more 
information) 

(Référez-vous à la page 4 
pour plus d’informations) 
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Petition for Show Cause (per defendant) …... 
Requête pour justification (par le défendeur) 

$10.00 (a) 

Renewal Show Cause…………………………………. 
Renouvellement de justification 

$5.00 (a) 

Renewal Confess Judgment……………………… 
Renouvellement d’acquiescement à la demande 

$5.00 (a) 

Renewal Summons…………………………………… 
Renouvellement de la convocation 

$5.00 (a) 

Replevin- Show Cause……………………………….. 
Action en restitution - Justification 

$46.00 *2 (a) 

Replevin- Writ (final hearing) …………………….. 
Action en restitution - Acte (audience finale) 

$------ (b) 

Subpoena (witness)…………………………………… 
Citation à comparaitre (témoin) 

$------ (a) 

Domestic Violence, Extreme Risk, Peace Order Filings: 
Dépôts d’une plainte pour violence domestique, risque extrême, ordonnance enjoignant une personne de se tenir à l’écart : 

Domestic Violence- filing, service, recordation of foreign 
judgment or appeal……………………………………………………… 
Dépôt d’une plainte pour violence domestique, 
signification, enregistrement d’un jugement ou appel 
étranger 

$------             ---- 

Extreme Risk Protective Order- filing, service, or appeal... 
Dépôt d’une ordonnance de protection pour risque extrême, 
signification ou appel 

$------ ---- 

Temporary Peace Order………………………………………………… 
Ordonnance temporaire enjoignant une personne de se 
tenir à l’écart 

$46.00 *2 (c) 

Landlord Tenant Filings: 
Dépôts de propriétaire locataire : 

Summary Ejectment (Failure to Pay Rent) 
(all counties except Baltimore City)…………………………... 
Expulsion sommaire (défaut de paiement du loyer) 
(tous les comtés sauf la Ville de Baltimore) 

$15.00 *2  

Summary Ejectment (Failure to Pay Rent) (Baltimore 
City). 
Expulsion sommaire (défaut de paiement du loyer) 
(Ville de Baltimore). 

$25.00 *1,2  $5.00 for each location, additional 
fee of $5.00 for each tenant for 

whom personal service is 
requested 

5,00 USD pour chaque lieu, droit 
supplémentaire de 5,00 USD pour 

chaque locataire pour qui une 
signification personnelle est 

demandée 

$5.00 for each tenant of record 
5,00 USD pour chaque locataire 

officiel 
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Distress & Show Cause……………………………………………….. 
Détresse et justification 

$36.00 *2

If amount of rent is 
$500 or less; add 

$5.00 for each 
additional $500 

rent 
Si le montant du 

loyer est inférieur 
ou égal à 500 USD ; 

ajouter 5,00 USD 
pour chaque loyer 

de 500 USD 
supplémentaire 

(a) 

Breach of Lease (all counties except Baltimore City)…… 
Inexécution du bail (tous les comtés sauf la Ville de 
Baltimore) 

$46.00 *2 (b) 

Breach of Lease (Baltimore City)…………………………………. 
Inexécution du bail (Ville de Baltimore) 

$56.00 *1,2 (b) 

Distress Order of Levy…………………………………………………. 
Ordonnance de réquisition pour inexécution 

$5.00 (b) 

Injunction……………………………………………………………………. 
Injonction 

$46.00 *2 (a) 

Recording Summary Ejectment Money 
Judgment………………………………………………………………..….. 
Enregistrement de jugement pécuniaire pour 
expulsion sommaire 

$10.00 ---- 

Reissue Distress & Show Cause Order……………….……….. 
Réémettre une ordonnance de détresse et justification 

$2.00 ---- 

Rent Escrow (not judge ordered) …………………….…………. 
Garantie de loyer (sans ordonnance d’un juge) 

$36.00 *2 (a) 

Tenant Holding Over (all counties except Baltimore 
City).…………..…………..…………..…………..…………..………….. 
Occupation après terme du locataire (tous les comtés 
sauf la Ville de Baltimore) 

$46.00 *2 (b) 

Tenant Holding Over (Baltimore City)……………..………….. 
Occupation après terme du locataire (Ville de 
Baltimore)  

$56.00 *1,2 (b) 

Warrant of Restitution (all counties except Baltimore 
City)……………..…………..…………..…………..…………..………….. 
Mandat de restitution (tous les comtés sauf la Ville de 
Baltimore)  

$------ (b) per case
par cas

Warrant of Restitution (Baltimore City)……………………………..
Mandat de restitution (Ville de Baltimore) 

$10.00 1 (b) per case
par cas

Wrongful Entry & Detainer…………………………………………………
Entrée et prise de possession illicites 

$46.00 *2 (b)
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IMPORTANT NOTICE 
District Court Administrative Regulation XIX – Cost Schedule 

AVIS IMPORTANT 
Règlement administratif XIX du tribunal de première instance – Barème des coûts 

In all cases, except those noted below, the required costs in this Cost Schedule, including the fee for service of process, shall be paid at 
the time the complaint, writ, petition, or request is filed. 
Dans toutes les affaires, sauf pour celles indiquées ci-dessous, les coûts indiqués dans le présent barème des coûts, y compris les droits 
de signification d’un acte de procédure, doivent être payés au moment du dépôt de la plainte, de l’acte, de la requête ou de la demande. 

Exceptions: 
Exceptions : 

(1) The state of Maryland and officers, agencies, and departments thereof shall not be taxed costs in any District Court civil proceeding.
L’état du Maryland et ses agents, agences et départements sont exonérés des frais de procédure civile dans tous les tribunaux de
première instance.

(2) Advance payment of costs shall not be required in any case in which the plaintiff/petitioner is represented by counsel paid through
JUDICARE; provided by Maryland Legal Aid Bureau, Inc; or retained through a pro bono or legal services program that is recognized
by Maryland Legal Services Corporation if the program provides clerk with a memorandum that names the program, attorney(s) and
client(s) and that specifies that representation is being provided for client(s) meeting the financial eligibility criteria of the
corporation. If the petitioner is eligible for this exception, payment of costs in a case other that civil are waived.
Le paiement d’avance des coûts n’est pas exigé dans les affaires où le demandeur/requérant est représenté par un avocat aux frais
de JUDICARE, fourni par Maryland Legal Aid Bureau, Inc. (le bureau d’aide juridique du Maryland) ou engagé par le biais d’un
programme de services juridiques gratuits (pro bono) reconnu par Maryland Legal Services Corporation, si le programme remet au
greffe une note dans laquelle figurent les noms du programme, du ou des avocats et du ou des clients, et qui précise que cette
représentation juridique est fournie au(x) client(s) qui rempli(ssent) les conditions d’admissibilité financière de la Corporation. Si le
requérant est admissible au titre de cette exception, il sera dispensé du paiement des coûts dans des affaires autres que civiles.

(3) Advance payment of costs shall not be required in a civil case filed by a county or municipality of the State of Maryland.
Le paiement d’avance des coûts ne sera pas exigé dans une affaire civile déposée par un comté ou une municipalité de l’état du
Maryland.

In any civil case in which no advance costs have been paid, the Court shall allow costs in favor of the prevailing party. 
Dans toutes les affaires civiles où aucun coût d’avance n’a été payé, le tribunal doit accorder des coûts en faveur de la partie gagnante. 

If the judgment creditor is the prevailing party, he shall, upon being paid all amounts due, including costs, furnish to the judgment debtor 
and file with the clerk a written statement (order of satisfaction) that the judgment has been satisfied. The clerk shall not accept the order 
for filing unless the costs are tendered with it. 
Si le créancier sur jugement est la partie gagnante, une fois que toutes les sommes dues lui auront été versées, y compris les coûts, il doit 
fournir au débiteur une déclaration écrite déposée auprès du greffier (ordonnance de satisfaction) indiquant que le jugement a été 
satisfait. Le greffier n’acceptera d’enregistrer l’ordonnance que si les coûts sont remis en même temps. 

If the judgment debtor is the prevailing party, the clerk shall bill the plaintiff for all costs, except no payment is required by the State of 
Maryland. 
Si le débiteur est la partie gagnante, le greffier doit facturer tous les coûts au demandeur, à l’exception de l’État du Maryland pour lequel 
aucun paiement n’est exigé. 

The attached schedule is hereby adopted as the costs to be paid for all proceedings in any civil case in the District Court. 
Le barème des coûts ci-joint est par la présente adopté comme le barème des coûts à payer pour toutes les procédures dans les affaires 
civiles au tribunal de première instance. 

REFUNDS 
REMBOURSEMENTS 

Except as provided by statue, a charge, cost, or fee is nor refundable. Overpayment refunds will not be processed unless the individual 
due the refund makes a request in writing, in person, or by telephone. 
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À l’exception des conditions prévues par la loi, les taxes, les coûts ou les frais ne sont pas remboursables. Les remboursements pour 
paiement excédentaire ne seront pas traités à moins que la personne à qui le remboursement est dû n’en fasse la demande par écrit, en 
personne ou par téléphone. 

BAD CHECKS 
CHÈQUES SANS PROVISIONS 
An additional $10 service fee will be imposed for each dishonored check. 
Des droits de service supplémentaires de 10 USD seront imposés pour chaque chèque non honoré. 

GENERAL INFORMATION 
INFORMATIONS GÉNÉRALES 

A MAXIMUM OF TWENTY (20) CIVIL CASE FILINGS, PER CHECK, WILL BE ACCEPTED FROM ATTORNEYS AND OTHER INTERESTED PARTIES. 
UN MAXIMUM DE VINGT (20) DÉPÔTS D’AFFAIRES CIVILES, PAR CHÈQUE, SERA ACCEPTÉ DES AVOCATS ET AUTRES PARTIES INTÉRESSÉES. 

A MAXIMUM OF TWENTY (20) LANDLORD/TENANY FILINGS WILL BE ACCEPTED FROM ATTORNEYS AND OTHER INTERESTED PARTIES PER 
CREDIT CARD TRANSACTION. 
UN MAXIMUM DE VINGT (20) DÉPÔTS DE PROPRIÉTAIRE/LOCATAIRE PAR TRANSACTION DE CARTE DE CRÉDIT SERA ACCEPTÉ DES 
AVOCATS ET AUTRES PARTIES INTÉRESSÉES. 

In correspondence with the court, including inquiries, notions, and pleadings: 
Pour toute correspondance avec le tribunal, y compris les enquêtes, les motions et les actes de procédure :  
Please include the case number and trial date. This information should also appear on the envelope in which papers are mailed to the 
court, so that priority matters may be expeditiously handled. 
Prière d’inclure le numéro de l’affaire et la date du procès. Ces informations doivent également figurer sur l’enveloppe dans laquelle les 
documents sont envoyés au tribunal de façon à ce que les affaires prioritaires puissent être traitées rapidement. 

The address for service should include apartment number (if there is a number), zip codes as part of the address, and county. P.O is not 
appropriate when requesting service. 
L’adresse de la signification doit comprendre le numéro d’appartement (le cas échéant), le code postal faisant partie de l’adresse et le 
comté. Les BP ne sont pas acceptables pour les significations.  

Positive identification of all motor vehicles to be seized is required, including make and model. A copy of title must be submitted. All liens 
must be shown in order that value may be determined. 
Une identification formelle de tous les véhicules motorisés à saisir est exigée, y compris la marque et le modèle. Une copie du titre de 
propriété doit être remise. Tous les privilèges doivent être indiqués de façon à pouvoir déterminer la valeur. 

If service of process is to be made on the: 
Si la signification d’un acte de procédure est adressée à : 

STATE DEPARTMENT OF ASSESSMENTS AND TAXATION, an additional $50 fee is required. A check or money order should be made 
payable to the State Department of Assessments and Taxation. All county and Baltimore City governmental agencies are exempt from this 
fee. (This agency requires two copies of each paper for each defendant to be served); 
STATE DEPARTMENT OF ASSESSMENTS AND TAXATION (DÉPARTEMENT D’ÉTAT DES ÉVALUATIONS ET DE LA TAXATION), des droits 
supplémentaires de 50 USD sont exigés. Un chèque personnel ou un chèque de banque devrait être fait à l’ordre du State Department of 
Assessments and Taxation. Toutes les agences gouvernementales du comté et de la Ville de Baltimore sont dispensées de ces droits.  
(Cette agence demande deux copies de chaque document pour chaque défendeur devant être signifié) ; 

MARYLAND INSURANCE ADMINISTRATION, an additional $15 fee is required. A check or money order should be made payable to the 
Maryland Insurance Administration. (This agency requires two copies of each paper for each defendant to be served.) 
MARYLAND INSURANCE ADMINISTRATION (ADMINISTRATION DES ASSURANCES DU MARYLAND), des droits supplémentaires de 15 USD 
sont exigés. Un chèque personnel ou un chèque de banque devrait être fait à l’ordre de Maryland Insurance Administration. (Cette agence 
demande deux copies de chaque document pour chaque défendeur devant être signifié.) 

Page 5 of 8    Page 5 de 8DCA-109_BLF (Rev. 11/2019) (TR 11/2019)



Post Judgment Filings: 
Dépôts après jugement : 

FILING FEE 
(Non-refundable, except as 

provided by statue) 
DROIT DE DÉPÔT 

(Non-remboursable, sauf 
exception prévue par la loi) 

SERVICE FEE 
(See Service Fee information below) 

DROIT DE SIGNIFICATION 
(Voir les informations ci-dessous pour les 

droits de signification) 

Appeal………………………………………………………. 
Appels 

$10.00 (plus $165.00 made 
payable to Circuit Court) 
10,00 USD (plus 165,00 USD à 
l’ordre du tribunal de circuit) 

---- 

Assignment of Judgment …………………………. 
Cession de jugement 

$10.00 

            $28.00* 

            $------ 

$15.00 

$15.00 

$51.00 *2

$10.00 (plus $15.00 if lien filed) 
10,00 USD (plus 15,00 USD si un 
privilège est déposé) 
$10.00 

$10.00 

Assignment of Wages ………………….…………… 
Cession de salaire 

(a) 

Body Attachment …………………………………….. 
Pièce jointe au corps 

(b) 

Modification of Judgment/Lien ………..……… 
(Other than a Notice of Lien under Bail 
Forfeiture in the District Court or 
documents in connections with a Lien 
under RP § 3-404) 

Modification de jugement/privilège 
(Autre qu’un avis de privilège au titre 
d’une confiscation de la caution au tribunal 
de première instance ou de documents se 
rapportant à un privilège en vertu du RP § 

3-404)

---- 

Notice of Lien…………………………………………. 
(Other than a Notice of Lien under Bail 
Forfeiture in the District Court or 
documents in connection with a Lien under 
a RP § 3-404) 

Avis de privilège 
(Autre qu’un avis de privilège au titre 
d’une confiscation de la caution au tribunal 
de première instance ou de documents se 
rapportant à un privilège sous RP § 3-404) 

---- 

Recordation of Foreign Judgment ……………. 
Enregistrement d’un jugement étranger 

---- 

Renewal of Judgment/Lien (per defendant) 
Renouvellement d’un jugement/privilege 
(par le défendeur) 

---- 

Request for Certification of Judgement 
Under Act of Congress (Triple Seal) ………… 
Demande de certification d’un jugement 
en vertu de la loi du Congrès (triple sceau) 

---- 

Request for Oral Exam (per defendant) …. 
Demande d’examen oral (par le 
défendeur) 

(a)
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Oral Exam Renewal (per defendant)…… 
Renouvellement de l’examen oral (par le 
défendeur) 

$5.00 

           $10.00 

$10.00 

$10.00 

$10.00 

(a) 

Request for Writ of Execution or 
Possession ..………………………………………. 
(Service fee also applies to Execution 
issued in Attachment before Judgment) 
Demande de mandat d’exécution ou de 
possession. 
(Des frais de signification s’appliquent 
également à l’exécution émise en pièce 
jointe avant le jugement) 

(b) 

Request for Writ of Garnishment Other than 
Wages…………..…………………………………… 
(Service fee also applies to Garnishment 
issued in Attachment before Judgment)  
Demande de mandat de saisie-arrêt autre 
que les salaires 
(Des droits de signification s’appliquent 
également à la saisie-arrêt émise en pièce 
jointe avant le jugement) 

(a) 

Request for Writ of Garnishments of Wages…………….
(Service fee also applies to Garnishment 
issued in Attachment before Judgment) 
Demande de mandat de saisie-arrêt des 
salaires 
(Des frais de signification s’appliquent 
également à une saisie-arrêt émise en pièce 
jointe avant le jugement) 

(a) 

Transmittal of Certified Copy of Judgment……………….
Transmission d’une copie de jugement 
certifiée 

---- 

*Includes MD Legal Services Corporation Fund Surcharge $18 – New Civil Filings $8- Summary Ejectment Cases
*Comprend une surcharge de 18 USD pour le MD Legal Services Corporation Fund – Nouveaux dépôts civils 8 USD – Affaires
d’expulsion sommaire 

1 Includes Baltimore City Sheriff Surcharge - $10
1 Comprend la surcharge pour le shérif de la Ville de Baltimore - 10 USD

2 Includes Circuit Court Real Property Records Improvement Fund Surcharge  
2 Comprend la surcharge du Circuit Court Real Property Records Improvement Fund 

$8 - New Civil Filings ($6 for Small 
        Claims) 
        Nouveaux dépôts civils (6 USD 
        pour les petites créances) 
$3—Summary Ejectment Cases 
        Affaires d’expulsion sommaire 

SERVICE FEES 
DROITS DE SIGNIFICATION 

In Baltimore County only, constables serve civil process and checks must be made payable to District Court. In all other counties, the 
sheriff’s office is responsible for service of civil process; unless an exception follows, make check payable to the Sheriff’s Office.  
(Exceptions: In Baltimore City, checks to Sheriff must be made payable to Director of Finance. In Harford County, checks o Sheriff must 
be made payable to Harford county.) 
Dans le comté de Baltimore seulement, les agents de police signifient les actes de procédure civile et les chèques doivent être établis 
à l’ordre du tribunal de première instance. Dans tous les autres comtés, le bureau du shérif est chargé de la signification des actes de 
procédure civile ; sauf exception précisée ci-dessous, le chèque doit être établi à l’ordre du bureau du shérif.  
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(Exceptions : dans la Ville de Baltimore, les chèques au shérif doivent être établis à l’ordre du directeur financier. Dans le comté de 
Harford, les chèques au shérif doivent être établis à l’ordre du comté de Harford). 

(a) Fee is served by Sheriff/Constable is $40 for each defendant.
Fee is mailed by clerk is $10 for each defendant.

(a) Les droits de signification par le shérif/agent de police sont de 40 USD pour chaque défendeur.
Les droits d’expédition par le greffier sont de 10 USD pour chaque défendeur.

(b) Sheriff/Constable service required by law and the fee is $40 for each defendant. (In Baltimore City, Sheriff service required by
law. Fee for service by the Baltimore City Sheriff is $40 for each defendant, plus an additional $60 surcharge per writ.)

(b) La loi exige une signification par le shérif/agent de police et les droits s’élèvent à 40 USD pour chaque défendeur. (Dans la Ville
de Baltimore, la loi exige une signification par le shérif. Les droits de signification par le shérif de la Ville de Baltimore sont de
40 USD pour chaque défendeur, plus 60 USD supplémentaires de surcharge par acte.)

(c) Fee is served by Sheriff is $40 for each defendant.
(c) Les droits de signification par le shérif sont de 40 USD pour chaque défendeur.

Note: Service of paper originating from a foreign court. Fee is served by Sheriff is $60 for each defendant. (In Baltimore City, 
service by the Baltimore City Sheriff is $60 for each defendant, plus an additional $40 surcharge for each defendant.) 
Remarque : signification d’un document provenant d’un tribunal étranger. Les droits de signification par le shérif sont de 60 USD 
pour chaque défendeur. (Dans la Ville de Baltimore, les droits de signification par le shérif de la Ville de Baltimore sont de 
60 USD pour chaque défendeur, plus 40 USD supplémentaires de surcharge par défendeur.) 

REFUNDS- If the Sheriff is unable to serve a paper, 50% of the service fee shall be refunded to the party requesting the service 
and if the Sheriff is unable to serve Summary Ejectment papers, the full fee shall be refunded to the party requesting the service. 
REMBOURSEMENTS- Si le shérif ne peut pas signifier un document, 50 % des droits de signification seront remboursés à la 
partie ayant demandé la signification et si le shérif ne peut pas signifier des documents d’expulsion sommaire, les droits seront 
entièrement remboursés à la partie ayant demandé la signification. 

Other Charges (Clerical) 
Autres charges (administratives) 

Filing Fee 
Droits de dépôt 

Photocopies……………………………………………………………. 
Photocopies 

$0.50 per page 
0,50 USD par page 

Computer printouts………………………………………………… 
Imprimés informatiques 

$0.50 per page 
0,50 USD par page 

Certification of Copies (DC-033) ………………………………. 
Certification de copies (DC-033) 

$5.00 per request (plus photocopy fee) 
5,00 USD par demande (plus les frais de photocopie) 

Transcripts……………………………………………………………….. 
Transcriptions 

$75.00 deposit & $3.00 per page for original & 1 copy 
75,00 USD de caution et 3,00 USD par page pour l’original et 1 
copie 

Recordings………………………………………………………………… 
Enregistrements 

$15.00 per case 
15,00 USD par affaire 

Petition for Expungement (Guilty Dispositions only)…… 
Requête pour effacement (décisions de culpabilité 
uniquement) 

$30.00 

Petition for Second Chance Shielding………………………….. 
Requête pour une deuxième chance de protection 

$30.00 

Petition to Extend Time/Strike Bond Forfeiture……………. 
Requête pour prorogation/annulation de confiscation de 
caution 

$25.00 

Petition to Remit Bond Forfeiture…………………………………. 
Requête pour la remise de la confiscation de caution 

$25.00 

Motion for Allowance of Expenses after Voluntary Surrender.. 
Motion pour allocation de dépenses après restitution 
volontaire 

$25.00 
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